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ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА за изменение на 
Директива 2010/75/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 
24 ноември 2010 г. относно емисиите от промишлеността 
(комплексно предотвратяване и контрол на замърсяването) и 
Директива 1999/31/ЕО на Съвета от 26 април 1999 г. относно 
депонирането на отпадъци 

  

Приложено се изпраща на делегациите документ COM(2022) 156 final - ANNEXES 1 to 3. 
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ЕВРОПЕЙСКА 
КОМИСИЯ  

Страсбург, 5.4.2022 г. 

COM(2022) 156 final 

ANNEXES 1 to 3 

 

ПРИЛОЖЕНИЯ 

към 

Предложение за 

ДИРЕКТИВА НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

 

за изменение на   

Директива 2010/75/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 24 ноември 

2010 г. относно емисиите от промишлеността (комплексно предотвратяване и 

контрол на замърсяването) и Директива 1999/31/ЕО на Съвета от 26 април 1999 г. 

относно депонирането на отпадъци              

  

   

 

 

{SEC(2022) 169 final} - {SWD(2022) 110 final} - {SWD(2022) 111 final} -

 {SWD(2022) 112 final}  
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

 

 

Приложение I към Директива 2010/75/ЕС се изменя, както следва:  

а)  точка 1.4 се заменя със следното:  

 „Газификация, втечняване или пиролиза на: 

а)  въглища; 

б)  други горива в инсталации с обща номинална входяща топлинна мощност от 

20 MW или повече.“;  

б)  точка 2.3 се заменя със следното: 

„2.3. Обработване на черни метали:  

а)  експлоатация на станове за горещо валцоване с капацитет над 20 тона 

необработена стомана за час;  

аа)  експлоатация на станове за студено валцоване с капацитет над 10 тона 

необработена стомана за час; 

аб)  експлоатация на машини за изтегляне на тел с капацитет над 2 тона 

необработена стомана за час; 

б)  експлоатация на ковашки цехове с преси, чиято енергия превишава 

20 килоджаула на преса;  

ба)  експлоатация на ковашки цехове с преси за коване, чиято сила превишава 

10 меганютона (MN) на преса; 

в)  нанасяне на защитни покрития от разтопен метал с консумация над 2 тона 

необработена стомана за час.“; 

в)  вмъква се следната точка 2.7: 

 „2.7. Производство на литиевойонни батерии (включително сглобяване на 

електрохимични елементи и батерийни блокове) с производствен капацитет 

3,5 GWh или по-голям годишно.“; 

г)  точка 3.5 се заменя със следното: 

„3.5. Изработване на керамични продукти чрез изпичане, по-конкретно покривни 

керемиди, тухли, огнеупорни тухли, плочи, каменинови или порцеланови изделия 

с: 

а)  производствен капацитет над 75 тона дневно; или 
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б)  капацитет на пещта над 4 m3 и плътност на подреждане за една пещ над 

300 kg/m3.“; 

 

д) вмъква се следната точка 3.6: 

„3.6. Добив и обработка (дейности като стриване, контрол на размера, обогатяване 

и усъвършенстване) на следните полезни изкопаеми, различни от невъзобновяеми 

енергийни ресурси: 

а)  промишлени минерали, включително барит, бентонит, диатомит, фелдшпат, 

флуорит, графит, гипс, каолин, магнезит, перлит, калиев карбонат (поташ), 

сол, сяра и талк; 

б)  металоносни руди, включително боксит, хром, кобалт, мед, злато, желязо, 

олово, литий, манган, никел, паладий, платина, калай, волфрам и цинк.“; 

ж)  точка 5.3 се заменя със следното:  

„5.3.  а)  обезвреждане на неопасни отпадъци с капацитет над 50 тона дневно, 

включващо една или повече от следните дейности и изключващо 

дейностите, които попадат в приложното поле на 

Директива 91/271/ЕИО на Съвета*:  

i)  биологично третиране (като анаеробно разлагане),  

ii)  физикохимично третиране,  

iii)  подготовка на отпадъци за изгаряне или съвместно изгаряне,  

iv)  третиране на шлака и пепел,  

v)  третиране в трошачки на отпадъци от метал, включително 

отпадъци от електрическо и електронно оборудване и излезли от 

употреба превозни средства и техните компоненти;  

б)  оползотворяване или комбинация от оползотворяване и обезвреждане 

на неопасни отпадъци с капацитет над 75 тона дневно, включващо една 

или повече от следните дейности, и изключващо дейностите, които 

попадат в приложното поле на Директива 91/271/ЕИО:  

i)  биологично третиране (като анаеробно разлагане),  

ii)  подготовка на отпадъци за изгаряне или съвместно изгаряне,  

iii)  третиране на шлака и пепел,  

iv)  третиране в трошачки на отпадъци от метал, включително 

отпадъци от електрическо и електронно оборудване и излезли от 

употреба превозни средства и техните компоненти.  
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Когато единствената извършвана дейност за третиране на отпадъци е 

анаеробно разлагане, праговата стойност на капацитета за тази дейност е 

100 тона на ден. 

      

* Директива 91/271/ЕИО на Съвета от 21 май 1991 г. за пречистването на 

градските отпадъчни води (ОВ L 135, 30.5.1991 г., стр. 40).“; 

з)  точка 6.2 се заменя със следното:  

„6.2. Предварителна обработка (дейности като измиване, избелване, 

мерсеризиране), багрене или апретиране на текстилни влакна или текстил с 

капацитет над 10 тона дневно.“; 

и)  точка 6.5 се заменя със следното: 

„6.5. Обезвреждане или оползотворяване на животински трупове или странични 

животински продукти с капацитет над 10 тона дневно.“. 

 

й) точка 6.6 се заличава. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

 

 

„ПРИЛОЖЕНИЕ Ia 

Дейности, предвидени в член 70а 

1. Отглеждане на едър рогат добитък, свине или домашни птици в инсталации със 

150 животински единици (ЖЕ) или повече. 

2. Отглеждане на следните животни в каквато и да е комбинация: едър рогат 

добитък, свине, домашни птици, в инсталации със 150 ЖЕ или повече. 

Приблизителният еквивалент в ЖЕ се основава на коефициентите на преобразуване, 

установени в приложение II към Регламент за изпълнение (ЕС) № 808/2014 на 

Комисията*.  

      

* Регламент за изпълнение (ЕС) № 808/2014 на Комисията от 17 юли 2014 г. за 

определяне на правила за прилагането на Регламент (ЕС) № 1305/2013 на Европейския 

парламент и на Съвета относно подпомагане на развитието на селските райони от 

Европейския земеделски фонд за развитие на селските райони (ОВ L 227, 31.7.2014 г., 

стр. 18). 
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ПРИЛОЖЕНИЕ III 

 

 

„ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Принципи, които трябва да се спазват при предоставяне на дерогация, посочена в 

член 15, параграф 4 

 

При дерогации, предоставени в съответствие с член 15, параграф 4, се спазват следните 

принципи: 

1. Разходи 

1.1. Разходите, посочени в член 15, параграф 4, са разходите за постигане на 

съответствие със свързаните с най-добрите налични техники емисионни нива или 

равнища на екологичните показатели и включват както капиталови разходи, така 

и разходи за дейността. Не се включват по-широки социални или икономически 

разходи. 

1.2. Оценката на разходите е количествена и е подкрепена с качествена оценка. 

1.3. Разходите, които се вземат предвид при оценката: 

а) представляват нетните разходи след приспадане на всички финансови ползи 

от прилагането на най-добрите налични техники; 

б) включват разходите за достъп до финансов капитал, необходим за 

финансиране на най-добрите налични техники; 

в) се изчисляват, като се прилага норма на дисконтиране, за да се отчетат 

разликите в паричната стойност във времето.  

1.4. В заявлението за дерогация ясно се посочват източникът на разходите и методите, 

използвани за тяхното изчисляване, включително нормата на дисконтиране, 

упомената в точка 1.3, буква в), и оценката на неопределеността, свързана с 

оценката на разходите. 

1.5. Разходите, изчислени от оператора, се оценяват от компетентния орган въз основа 

на информация от други източници, като например доставчици на технологии, 

експертни оценки или данни от други инсталации, в които наскоро са били 

внедрени най-добрите налични техники. 

2.  Ползи за околната среда 

2.1. Ползите за околната среда, посочени в член 15, параграф 4, са ползите за околната 

среда от спазването на свързаните с най-добрите налични техники емисионни 

нива или равнища на екологичните показатели.  
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2.2. Оценката на ползите за околната среда е количествена (в парично изражение) и е 

подкрепена от качествена оценка. Използват се установените разходи за вреди от 

замърсители, когато такива са на разположение.  

2.3. При оценката на ползите за околната среда се взема предвид нормата на 

дисконтиране, прилагана към всички представени в парично изражение ползи, с 

която се отчитат разликите в стойностите за обществото във времето.  

2.4. В заявлението за дерогация ясно се посочват източникът на информация относно 

ползите за околната среда и методите, използвани за изчисляване на ползите за 

околната среда, включително нормата на дисконтиране, упомената в точка 1.3, 

буква в), и оценката на неопределеността, свързана с оценката на ползите за 

околната среда. 

2.5. Ползите за околната среда, изчислени от оператора, се оценяват от компетентния 

орган въз основа на експертна оценка или данни от други инсталации, в които 

наскоро са били внедрени най-добрите налични техники. 

3.  Непропорционалност на разходите спрямо ползите за околната среда 

3.1. За да се определи дали е налице непропорционалност, разходите за постигане на 

съответствие със свързаните с най-добрите налични техники емисионни нива или 

равнища на екологичните показатели се сравняват с ползите от постигането на 

такова съответствие. 

3.2. Механизмът за сравнение включва следните елементи: 

а) метод за преодоляване на неопределеността при оценката на разходите и 

ползите за околната среда; 

б) определяне на маржа, с който разходите следва да надхвърлят ползите за 

околната среда.“. 
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